
 

Imię i nazwisko 

 

Ewelina Rygał 

Tytuł lub stopień naukowy magister 

Stanowisko lektor 

Prowadzone zajęcia lektorat języka łacińskiego, język starożytny – greka, 

język starożytny – łacina, translatorium z języka 

starożytnego, łacina, paleografia łacińska 

adres e-mail 

telefon (może być tel. zakładu) 
 
tel.: (+48) 34-361-31-20 wew. 243  

 

dyscyplina naukowa filologia klasyczna 

zakres prac badawczych 

 

tłumaczenie dzieł łacińskich,  

recepcja antyku w wiekach późniejszych, badanie źródeł 

łacińskich 

Dorobek naukowy: 
Książki i publikacje zwarte: 

1. [tłumaczenie tekstu, przekład łaciński] S. Kobierzycki, Obsidio Clari Montis. Oblężenie Jasnej Góry, 

Kraków 2007, ss. 258 (współautor K. Chmielewska) 

Artykuły naukowe:  

1. Hekabe – człowiek w obliczu cierpienia, „Meander” 2002, nr 5-6, s. 403–421. 

2. Myśl o prawie w utworach Hezjoda i Solona, „Biuletyn Instytutu Filozoficzno - Historycznego WSP w 

Częstochowie” 2003, nr 32, s. 15-20. 

3. [tłumaczenie tekstów i wtrąceń łacińskich w aneksie] A. J. Zakrzewski, Instrukcja dla staropolskich 

turystów, czyli „Nowy peregrynat ks. J. B. Chmielowskiego (1700–1763), „Biuletyn Wyższej Szkoły 

Hotelarstwa i Turystyki w Częstochowie” 2004, nr 7-8, s. 80-89. 

 

Prace redakcyjne i wydawnictwa źródłowe: 

1. [koreka tekstów i wtrąceń łacińskich] Stefan Folaron, Etos profesora XVI wieku, Uniwersytet – 

człowiek, Częstochowa 2003, ss. 233. 

 

Przynależność do towarzystw naukowych: 

Polskie Towarzystwo Historyczne Oddział Częstochowa 

 

Udział w konferencjach naukowych: 

1. Agony Dionizosa, Łódź 6 VI 2002 r.; referat: Dyskusja nad ustrojem politycznym Aten w Błagalnicach 

Eurypidesa. 

Inne informacje, funkcje – pracownik dydaktyczny 

 

 


